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íItajaí une a vida tranquila e ares litorâneos com 

uma surpreendente força econômica. A cidade, 

inicialmente, foi impulsionada pelo Porto que 

leva seu nome: Porto de Itajaí.

Mas o desenvolvimento não impediu que ela 

continuasse cultivando sua história através de 

costumes, festas, na arquitetura e culinária que 

atravessam séculos e gerações. Os traços 

culturais também podem ser sentidos nas ruas, 

em seus prédios históricos, nos pratos à base de 

frutos do mar e até na maneira inconfundível do 

itajaiense falar. Nosso povo é nossa riqueza.

Você vai ter agora o prazer de conhecer a 

cordialidade dos itajaienses e suas belezas 

naturais, como praias, costões e Mata Atlântica, 

que estarão sempre à espera do seu retorno.

Itajaí joins a peaceful life and a seaside atmosphere with a surprising

economic robustness. The Port that bears its name initially drove the city: 

the Port of Itajaí.

However, the development did not prevent it from continuing the 

cultivating of its history through customs, festivals, architecture 

and cuisine that passed through centuries and generations. The 

cultural traits can be felt in the streets, in its historic buildings, 

the dishes based on seafood and even in the unmistakable way 

the people of Itajaí speak. Our people are our wealth. You will 

now have the pleasure of finding out about the warmth of Itajaí 

and its natural beauty, the beaches, cliffs and the Atlantic Forest, 

which will always be waiting for your return.

BALNEÁRIO CAMBORIÚ 10KM
BLUMENAU 39KM
FLORIANÓPOLIS 100KM
JOINVILLE 92KM
RIO DE JANEIRO 1056KM
SÃO PAULO 617KM

PRINCIPAIS DISTÂNCIAS
MAIN DISTANCESITAJAÍ

Santa Catarina   Brasil

PÍER TURÍSTICO • TOURIST PIER

PRAIA BRAVA • BRAVA BEACH

Itajaí RUMO AOS 150 ANOS
ON COURSE FOR 150 YEARS

GUIA DE ATRAÇÕES
TOURIST GUIDE
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AEROPORTO DE NAVEGANTES
NAVEGANTES AIRPORT

3342.9200

CORPO DE BOMBEIROS DE ITAJAÍ
ITAJAÍ FIRE DEPARTMENT

3348.1621 | 193

DELEGACIA DE POLÍCIA 1º DP
POLICE STATION

3348.0123

SAMU
192

POLÍCIA CIVIL
CIVIL POLICE

197

POLÍCIA MILITAR (EMERGÊNCIA)
MILITARY POLICE (EMERGENCY)

190

PROCON
3349.6147 | 151

CENTRO
DOWNTOWN

3348.8545

FERRY BOAT
3348.2104

IGREJA MATRIZ
PARISH CHURCH

3348.4104

HOSPITAL
3348.3837

PRAÇA VIDAL RAMOS
VIDAL RAMOS SQUARE

3348.1104

MUSEU HISTÓRICO HISTORY MUSEUM
Conheça também: Morro da Cruz, Capela Santa Teresinha
e Igreja Matriz do Santíssimo Sacramento

PRATO TÍPICO TYPICAL FOOD
Conheça também: Mercado Público Municipal,
Mercado do Peixe e Via Gastronômica (Av. Beira Rio)

IGREJA MATRIZ DO SANTÍSSIMO SACRAMENTO PARISH CHURCH
Conheça também: Igreja Imaculada Conceição, Palácio Marcos Konder,
Casa da Cultura Dide Brandão, Casa Malburg e Casa Burghardt
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9h às 10h – Itajaí dá Boas Vindas

Recepção dos cruzeiros ao som de bandas

Local: Arena Vidal

10h às 11h – Momento Boi-Bom

Apresentações folclóricas nas mais diversas formas

Local: Arena Vidal

11h às 12h – Dança da Gente

A dança nos seus variados estilos

Local: Arena Vidal

12h às 14h – Música Boa Praça

Artistas locais e suas músicas intimistas

Local: Coreto na Praça Central

13h às 13h30 – Cerimônia da Boa Viagem

Performance retratando o desejo que todos tenham uma bela viagem

Local: Igreja Imaculada Conceição

14h às 15h – Arte da Nossa Terra

Demonstrações artísticas que expressam a cultura local

Local: Arena Vidal

15h às 17h – Sonora Despedida

Alegre despedida com muita música e fogos de artifícios

Local: Arena Vidal

18h às 21h – Itajaí Happy Hour

Espaço de descontração, com músicos locais em diversos ritmos

Local: Coreto próximo à Praça de Alimentação

PROGRAMAÇÃO DO RECEPTIVO DOS CRUZEIROS

9 am to 10 am - Itajaí Welcomes You

Welcoming of cruises to the sound of bands

Venue: Vidal Arena 

10 am to 11 am - Good Bull Moment

Several types of Folkloric presentations

Venue: Vidal Arena

11 am to 12 noon - Peoples Dance 

Dancing in its various styles

Venue: Vidal Arena

12 noon to 2 pm - Good Local Music

Local artists and their intimate music 

Venue: Bandstand in the Main Square

1 pm to 1:30 pm - Good Trip Ceremony

Performance highlighting the desire for everyone to have a nice trip

Venue: Imaculada Conceição Church

2 pm to 3 pm - The Art of Our Land

Artistic demonstrations expressing local culture

Venue: Vidal Arena

3 pm to 5 pm - Resonant Farewell

A happy farewell with lots of music and fireworks

Venue: Vidal Arena

6 pm to 9 pm - Itajaí Happy Hour

Area for relaxation, with local musicians playing various rhythms

Venue: Bandstand near to the Food Court

CRUISES RECEPTION PROGRAMMING
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ATRAÇÕES
ATTRACTIONS
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ESPAÇO CATARINA | CATARINA SPACE

Exposição, cultura, história, artesanato e arte de diversas cidades catarinenses.

Exhibition, culture, history, art and crafts from different cities in Santa Catarina.

ITAJAÍ DO AMANHÃ | ITAJAÍ OF TOMORROW

Exposição de projetos em diversas áreas que mostrarão a Itajaí do futuro.

Exhibition of projects in different areas that show the Itajaí of the future.

ITAJAÍ DE HOJE - ARENA VIDAL | ITAJAÍ OF TODAY - VIDAL ARENA

Apresentações de grupos folclóricos, dança, música e teatro.

Presentation of folk groups, dancing, music and theater.

ITAJAÍ DE ONTEM - PRAÇA DE ALIMENTAÇÃO | ITAJAÍ OF YESTERYEAR - FOOD COURT

Complexo com várias atrações, de presentes à gastronomia típica da região.

Souvenirs, Confeitaria Cristal e Sorveteria Dois Irmãos, Pastelaria, Sucos, Caldo de Cana, 

Casa Italiana, Queijo, Vinhos, Salame, Restaurante Pau do Meio - Pratos à base de frutos do 

mar, Bar da Trude - Cervejaria e Chopperia.

Complex with numerous attractions, ranging from presents to regional cuisine. Souvenirs, Crystal Confectionery and Two Brothers 

Ice Cream, Pastry Shop, Juice, Sugar Cane Juice, Casa Italiana, Cheese, Wine, Salami, Pau do Meio Restaurant - Seafood dishes,

Trude Bar – Beer Parlor.

PÍER TURÍSTICO | TOURIST PIER

Local de embarque e desembarque de navios de turismo. Check-out de passageiros.

Cruise ships embarkation and disembarkation. Passenger Checkout.

ITAJAÍ RURAL | RURAL ITAJAÍ 

Exposição de moinho de farinha e instrumentos do campo. Venda de produtos artesanais.

Showing of a flourmill and field instruments. Sale of craft products.

SECRETARIA DE TURISMO | TOURISM OFFICE

Espaço gratuito de internet e lazer para tripulação dos cruzeiros. Check-in de passageiros.

Free web space and recreation for the crew of the cruise. Passengers Check-in.

IGREJA IMACULADA CONCEIÇÃO | IMMACULATE CONCEPTION CHURCH

Cerimônia de Boa Viagem em um belíssimo patrimônio histórico repleto de arte sacra.

Boa Viagem (Good Trip) Ceremony in a beautiful historic site full of religious art.

FEIRA DE ARTESANATO | HANDICRAFT FAIR

Tenda com as mais diversas expressões artesanais de Itajaí, valorizando o trabalho manual.

A tent showing the most diverse manifestation of handicrafts Itajaí, valorizing handmade crafts.

GALERIA MUNICIPAL DE ARTES DA FUNDAÇÃO CULTURAL DE ITAJAÍ

MUNICIPAL GALLERY OF ARTS OF THE CULTURAL FOUNDATION OF ITAJAÍ

MERCADO PÚBLICO MUNICIPAL 

PUBLIC MUNICIPAL MARKET 

MERCADO DO PEIXE 

FISH MARKET 

PAVILHÃO DA MAREJADA / CENTREVENTOS DE ITAJAÍ 

MAREJADA'S PAVILION / ITAJAI'S EVENTS CENTER 

MORRO DA CRUZ 

HILL OF THE CROSS 

VIA GASTRONÔMICA/ AVENIDA BEIRA RIO 

GASTRONOMY PATH / RIVER SIDE AVENUE 

MOLHE DA BARRA 

RIVER MOUTH'S PIER 

PRAIA DO ATALAIA 

ATALAIA'S BEACH 

BICO DO PAPAGAIO 

PARROT'S BEAK 

PRAIA DE CABEÇUDAS 

CABEÇUDAS' BEACH 

IGREJA MATRIZ DO SANTÍSSIMO SACRAMENTO 

MAIN CHURCH OF THE BLESSED SACRAMENT 

RUA HERCÍLIO LUZ 

HERCILIO LUZ STREET 

(3 minutos de caminhada)

(3 minutes walk)

(8 minutes by car/cab)

(10 minutos de caminhada)

(2 minutos de caminhada)

(3 minutos de caminhada)

(3 minutes walk)

(5 minutos de caminhada)

(5 minutes walk)

(8 minutos de carro/táxi)

(8 minutos de caminhada)

(8 minutes by car/cab)

(15 minutos de carro/táxi)

(15 minutes by car/cab)

(12 minutos de carro/táxi)

(12 minutes by car/cab)

(15 minutos de carro/táxi)

(15 minutes by car/cab)

(20 minutos de carro/táxi)

(20 minutes by car/cab)

(10 minutes walk)

(2 minutes walk)
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*Distâncias aproximadas partindo do Píer Turístico
*Approximate distances departing from the Tourists’ Pier


